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March 25, 2023 
3 Nisan, 5783 
Shabbat Vayikra 
It has been told to you, what is good, and what Adonai requires of you 
Only to do justice, to love mercy, and to walk humbly with your God. (Micah 6:8) 

 

Our sanctuary is a sanctuary. Please keep your mobile phone turned off.  

 

We Celebrate the Bar Mitzvah of Joshua London   
 

Passing of the Torah ............... Mal and Linda Krinn, Carol Dann, David and Joanna London 
Aliyah I ...................................... Mary Mahle  
Aliyah II .................................... Ken and Rhoda Goodman, Paul and Janet Frieden 
Aliyah III .................................. David and Joanna London, Lauren London 
Aliyah IV ................................... Joshua London  
Petichah I .................................. Doug and Sharon Le Bow 
Hagbah ...................................... Daniel London 
Gelilah  ...................................... John Krinn  
Petichah II ................................ Steve and Amy Corn 
Usher ......................................... Laura Sigman, Lucy Newton 
 

 

Leviticus קְרָא  1-26 :5 וַיִּ
 

ד א  וּא ע ָ֔ ה וְהֶ֣ וֹל אָלָָ֔ מְעָה֙ קֶ֣ א וְשִָּֽׁ י־תֶחֱטָָ֗ ִּֽ וְנֶֶ֣פֶשׁ כ 
וֹ׃ א עֲוֺנִּֽ יד וְנָשָ֥ ָ֖ ם־ל֥וֹא יַג  ע א  וֹ יָדָָ֑ ה אֶ֣  א֥וֹ רָאָָ֖

1 If a person incurs guilt— 
When one has heard a public imprecation but 
(although able to testify as having either seen or 
learned of the matter) has not given information 
and thus is subject to punishment; 

ת  ב בְלַַ֨ א֒ אוֹֹ֩ בְנ  ר טָמ  גַע֮ בְכׇל־דָבֶָ֣ ר ת  פֶשׁ אֲשֶֶׁ֣ וֹ נֶָ֗ אֶ֣
ת  בְלַָ֖ ה א֕וֹ בְנ  אָָ֔ ה טְמ  מֶָ֣ בְלַת֙ בְה  ה א֚וֹ בְנ  אָָ֗ ה טְמ  חַיָָּ֜

רֶץ  ם׃שֶֶׁ֣ ִּֽ א וְאָשׁ  ָ֖ נּוּ וְה֥וּא טָמ  מֶָ֔ ם מ  א וְנֶעְלֶַ֣ ָ֑ טָמ   

2  Or when a person touches any impure thing 
(be it the carcass of an impure beast or the 
carcass of impure cattle or the carcass of an 
impure creeping thing) and the fact has escaped 
notice, and then, being impure, that person 
realizes guilt; 

ר  ג וֹ אֲשֶׁ֥ ם לְכֺל֙ טֻמְאָתָ֔ ת אָדָָ֔ גַע֙ בְטֻמְאֶַ֣ י י  ִ֤ וֹ כ  אֶ֣
ם׃ ִּֽ ע וְאָשׁ  נּוּ וְה֥וּא יָדַָ֖ מֶָ֔ ם מ  הּ וְנֶעְלֶַ֣ א בָָ֑ טְמָָ֖  י 

3 Or when one touches human impurity (any 
such impurity whereby someone becomes 
impure) and, though having known about it, the 
fact has escaped notice, but later that person 
realizes guilt; 
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י שֶה֒ וְה   ז ֶ֣ יעַ יָדוֹ֮ ד  ֶ֣ א תַג  ַֺ֨ ם־ל וֹ וְא  יא אֶת־אֲשָׁמָּ֜ ב ַ֨
֥י בְ  וֹ־שְׁנ  ים אִּֽ ִ֛ י תֺר  ֥ א שְׁת  ר חָטָָ֗ יהוָָֹ֑ה אֲשֶֶׁ֣ ִּֽי־יוֹנָָ֖ה לִַּֽ נ 

ה׃ ד לְעֺלִָּֽ את וְאֶחָ֥ ד לְחַטָָ֖  אֶחָ֥

7 But if one’s means do not suffice for a sheep, 
that person shall bring to the Eternal, as the 
penalty for that of which one is guilty, two 
turtledoves or two pigeons—one for a purgation 
offering and the other for a burnt offering. 

ר  ח יב אֶת־אֲשֶׁ֥ ִ֛ קְר  ן וְה  יא אֺתָם֙ אֶל־הַכֺה ָ֔ ִ֤ ב  וְה 
וֹ  מ֥וּל עׇרְפָ֖ וֹ מ  ק אֶת־ראֺשִׁ֛ אשׁוֹנָָ֑ה וּמָלַַ֧ את ר  לַחַטָָ֖

יל׃ ִּֽ א יַבְד  ֺ֥  וְל

8 The offerer shall bring them to the priest, who 
shall offer first the bird for the purgation 
offering, pinching its head at the nape without 
severing it.  

ר  ט שְׁאֶָ֣ חַ וְהַנּ  זְב ָ֔ יר הַמ  ֶ֣ ם הַחַטָאת֙ עַל־ק  דִַ֤ ה מ  זָָּ֞ וְה 
וֹד  ה אֶל־יְסֶ֣ ָ֖ מָצ  ם י  וּא׃בַדָָ֔ את הִּֽ חַ חַטָָ֖ ָ֑ זְב   הַמ 

9  He shall sprinkle some of the blood of the 
purgation offering on the side of the altar, and 
what remains of the blood shall be drained out at 
the base of the altar; it is a purgation offering. 

  

ה  יד ר יְהוָָֹ֖ ֥ ר׃וַיְדַב  אמִֺּֽ ה ל  אֶל־מֺשֶׁ֥  14 And the Eternal One spoke to Moses, saying: 

י  טו ָ֖ קׇדְשׁ  ה מ  שְׁגָגָָ֔ טְאָה֙ ב  עַל וְחִָּֽ ל מַָ֔ מְעֶֺ֣ י־ת  ִּֽ פֶשׁ כ  נֶ֚
ים  ֶ֣ ל תָמ  י  יהוָָֹּ֜ה אַַ֧ וֹ לִַּֽ יאֹ֩ אֶת־אֲשָׁמַ֨ ב   יְהוָָֹ֑ה וְה 

ים  ֥ סֶף־שְׁקָל  אן בְעֶרְכְךִ֛ כִֶּֽ ָֺ֗ ן־הַצ דֶשׁ מ  קֶל־הַקָֺ֖ בְשִֶּֽׁ
ם׃  לְאָשִָּֽׁ

15 When a person commits a trespass, being 
unwittingly remiss about any of the Eternal’s 
sacred things: One shall bring as a penalty to the 
Eternal a ram without blemish from the flock, 
convertible into payment in silver by the 
sanctuary weight, as a reparation offering. 

ם  טז דֶשׁ יְשַׁל ָ֗ ן־הַקָֺּ֜ א מ  ת אֲשֶׁרֹ֩ חָטַָ֨ ֶ֣ וְא   
ן  ן וְהַכֺה ָ֗ ָ֑ וֹ לַכֺה  ן אֺתָ֖ יו וְנָתַ֥ ף עָלָָ֔ ֶ֣ תוֹ֙ יוֹס  ישׁ  ִּֽ וְאֶת־חֲמ 

וֹ׃ ח לִּֽ סְלַ֥ ם וְנ  יל הָאָשָָׁ֖ ֥ יו בְא  ר עָלִָ֛ ֥  יְכַפ 

16 That person shall make restitution for the 
remission regarding the sacred things, adding a 
fifth part to it and giving it to the priest. The 
priest shall make expiation with the ram of the 
reparation offering on behalf of that person, who 
shall be forgiven. 

  

ל  דכ כָֺּ֞ ם אֺתוֹ֙ א֠וֹ מ  לִַ֤ קֶר֒ וְשׁ  ע עָלָיו֮ לַשֶ֒ שָבֶַ֣ אֲשֶׁר־י 
תְנֶָ֖נּוּ  וֹ י  ר ה֥וּא לִ֛ יו לַאֲשֶַׁ֨ ף עָלָָ֑ ֶ֣ יו יֺס  תָָ֖ שׁ  וֹ וַחֲמ  בְראֺשָׁ֔

וֹ׃  בְי֥וֹם אַשְׁמָתִּֽ

24 …or anything else about which one swore 
falsely, that person shall repay the principal 
amount and add a fifth part to it. One shall pay it 
to its owner upon realizing guilt. 

ים  כה ַ֧ ל תָמ  י  יא לַיהוָָֹ֑ה אֶַ֣ ָ֖ וְאֶת־אֲשָׁמ֥וֹ יָב   
ן׃ ִּֽ ם אֶל־הַכֺה  אן בְעֶרְכְך֥ לְאָשָָׁ֖ ִֺ֛ ן־הַצ  מ 

25 Then that person shall bring to the priest, as a 
penalty to the Eternal, a ram without blemish 
from the flock, or the equivalent, as a reparation 
offering. 

וֹ  כו ח לָ֑ סְלֶַ֣ ה וְנ  י֥ יְהוָָֹ֖ פְנ  ן ל  ִ֛ יו הַכֺה  ר עָלַָ֧ פֶַ֨ וְכ   
הּ׃ ה בִָּֽ ה לְאַשְׁמָ֥ ר־יַעֲשֶָ֖ ל אֲשִֶּֽׁ כֺ֥ ת מ    עַל־אַחִַ֛

26 The priest shall make expiation before the 
Eternal on behalf of that person, who shall be 
forgiven for whatever was done to draw blame 
thereby. 
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Haftarah for Vayikra: 2 Samuel 11: 1-13 

 

ים  א את הַמַלְאֿכ ָ֗ ֶ֣ ת ׀ צ  ֶ֣ ה לְע  ת הַשָנָָּ֜ תְשׁוּבַַ֨ יֹ֩ ל  וַיְה 
וֹ  מָּ֜ יו ע  ד אֶת־יוֹאָבֹ֩ וְאֶת־עֲבָדַָ֨ ח דָו ִ֡ שְׁלֶַ֣  וַי 
וֹן  ֶ֣י עַמָ֔ תוּ֙ אֶת־בְנ  ֙ ל וַיַשְׁח  שְרָא ָ֗  וְאֶת־כָל־י 
ִָֽם׃ ירוּשָׁלָ ִּֽ ב ב  ֥ ד יוֹשׁ  ָ֖ ה וְדָו  רוּ עַל־רַבָָ֑  וַיָצָֻ֖

1 At the turn of the year, the season when kings 
go out [to battle], David sent Joab with his 
officers and all Israel with him, and they 
devastated Ammon and besieged Rabbah; 
David remained in Jerusalem. 

שְׁכָבוֹ֙  ב ל מ  עִַ֤ ד מ  קׇם דָו ָּ֜ רֶב וַיַָ֨ ת הָעֶָ֗ ֶ֣ יִָֽ׀ לְע  ֶ֣ וַיְה 
ג  ך֙ עַל־גֶַ֣ תְהַל   וַי 

ה  שָָ֔ א  ג וְהֶָ֣ ל הַגָָ֑ עֶַ֣ צֶת מ  ה רֺחֶָ֖ שִָ֛ לֶך וַיַַּ֥֥רְא א  ית־הַמֶָ֔ ב 
ד׃ ה מְאִֺּֽ ת מַרְאֶָ֖  טוֹבַ֥

2 Late one afternoon, David rose from his 
couch and strolled on the roof of the royal 
palace; and from the roof he saw a woman 
bathing. The woman was very beautiful, 

אמֶר הֲלוֹא־זאֺת֙  ג ָֺ֗ ה וַי שָָ֑ שׁ לָא  דְרָֺ֖ ד וַי  ח דָו ָ֔ שְׁלֶַ֣ וַי 
בַע   בַת־שֶֶׁ֣

י׃ ִּֽ ת  ח  יָ֥ה הִַּֽ שֶׁת אוּר  ָ֖ ם א  יעָָ֔  בַת־אֱל 

3 and the king sent someone to make inquiries 
about the woman. He reported, “She is 
Bathsheba daughter of Eliam [and] wife of 
Uriah the Hittite.” 

לָיו֙  ד וֹא א  הָ וַתָבִ֤ קָחֶָ֗ ים וַי  ד מַלְאָכ ָּ֜ שְׁלַחֹ֩ דָו ַ֨ וַי 
שׇׁב  הּ וַתָָ֖ טֻמְאָתָָ֑ שֶׁת מ  תְקַדֶָ֖ יא מ  ֥ הּ וְה  מָָ֔ ב ע  שְׁכֶַ֣  וַי 

הּ׃ יתִָּֽ  אֶל־ב 

4 David sent messengers to fetch her; she came 
to him and he lay with her—she had just 
purified herself after her period—and she went 
back home. 

ה ה  אמֶר הָרָ֥ ָֺ֖ ד וַת ֶ֣ד לְדָו ָ֔ שְׁלַח֙ וַתַג  ה וַת  שָָ֑ הַר הָא  וַתַָ֖
י׃ כ   אָנִֺּֽ

5 The woman conceived, and she sent word to 
David, “I am pregnant.” 

י  ו לַָ֔ ח א  ב שְׁלֶַ֣ ד֙ אֶל־יוֹאָָ֔ ח דָו  שְׁלִַ֤ י וַי  ָ֑ ת  יָָ֖ה הַח  אֶת־אוּר 
ד׃ ִּֽ יָָ֖ה אֶל־דָו  ב אֶת־אוּר  ח יוֹאִָ֛ שְׁלַ֥  וַי 

6 Thereupon David sent a message to Joab, 
“Send Uriah the Hittite to me”; and Joab sent 
Uriah to David. 

וֹם יוֹאָב֙  ז שְׁלִ֤ ד ל  ל דָו ָ֗ שְׁאֶַ֣ יו וַי  לָָ֑ יָָ֖ה א  א אוּר  ֺ֥ וַיָב
שְׁ  ה׃וְל  לְחָמִָּֽ וֹם הַמ  שְׁלָ֖ ם וְל  וֹם הָעָָ֔ לֶ֣  

7 When Uriah came to him, David asked him 
how Joab and the troops were faring and how 
the war was going. 

יך  ח ץ רַגְלֶָ֑ יתְךָ֖ וּרְחֶַ֣ ד לְב  ֥ ה ר  יָָ֔ וּר  ד֙ לְאֶ֣ אמֶר דָו  ִֺ֤ וַי
ית  ֶ֣ ב  יָה֙ מ  וּר  א אִּֽ ִ֤ צ  ת וַי  יו מַשְאַ֥ א אַחֲרָָ֖ ֥ צ  לֶך וַת  הַמֶָ֔

לֶך׃  הַמִֶּֽ

8 Then David said to Uriah, “Go down to your 
house and bathe your feet.” When Uriah left 
the royal palace, a present from the king 
followed him. 

ת ט ָ֖ לֶך א  ית הַמֶָ֔ ֶ֣ תַח ב  ה פֶ֚ יָָ֗ ב אוּר  שְׁכֶַ֣ י  וַי  ֶ֣ כׇל־עַבְד 
וֹ׃ יתִּֽ ד אֶל־ב  א יָרַָ֖ ֺ֥  אֲדֺנָָ֑יו וְל

9 But Uriah slept at the entrance of the royal 
palace, along with the other officers of his lord, 
and did not go down to his house. 
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ד אוּר   י ר לאֺ־יָרַ֥ אמָֺ֔ ד֙ ל  דוּ לְדָו  ִ֤ וֹ וַיַג  יתָ֑ יָָ֖ה אֶל־ב 
דֶ֙  וֹא מ  ה הֲלִ֤ יָָ֗ ד אֶל־אוּר  אמֶר דָו ָּ֜ ַֺ֨ א וַי ה בָָ֔ רֶך֙ אַתֶָ֣

ך׃ יתִֶּֽ דְתָ אֶל־ב  וּעַ לאֺ־יָרַ֥  מַדָ֖

10 When David was told that Uriah had not 
gone down to his house, he said to Uriah, 
“You just came from a journey; why didn’t you 
go down to your house?” 

ה  יא יהוּדָָּ֜ ל ו  שְרָא ַ֨ אָר֠וֹן וְי  ד הָ֠ ה אֶל־דָו ָ֗ יָָּ֜ אמֶר אוּר  ַֺ֨ וַי
ִ֤י  י֙ עַל־פְנ  י אֲדֺנ  ִ֤ ב וְעַבְד  י יוֹאָָּ֜ וֹת וַאדֺנ ַ֨ ים בַסֻכָ֗ ֶ֣ יֺשְׁב 

וֹת  שְׁתָ֖ ל וְל  י לֶאֱכֺ֥ ִ֛ ית  וֹא אֶל־ב  י אָבַ֧ ים וַאֲנ ָּ֞ הַשָדֶה֙ חֺנ ָ֔
י  ָ֑ שְׁת  ם־א  ב ע  שְׁכֶַ֣ ה אֶת־וְל  ם־אֶעֱשֶָ֖ ִּֽ ך א  י נַפְשֶָׁ֔ ֶ֣ ך֙ וְח  חַיֶ֙

ה׃ ר הַזִֶּֽ  הַדָבָ֥

11 Uriah answered David, “The Ark and Israel 
and Judah are located at Succoth, and my 
master Joab and Your Majesty’s men are 
camped in the open; how can I go home and 
eat and drink and sleep with my wife? As you 
live, by your very life, I will not do this!” 

ר  יב וֹם וּמָחֶָ֣ ב בָזִֶ֛ה גַם־הַיָ֖ ֥ ה שׁ  יָָ֗ ד אֶל־אוּר  אמֶר דָו ָּ֜ ַֺ֨ וַי
וּא  ירוּשָׁלִַ֛ ם בַי֥וֹם הַהָ֖ יַָ֧ה ב  שֶׁב אוּר  ךָ וַי ַ֨ אֲשַׁלְחֶָ֑

ת׃ מׇחֳרִָּֽ ִּֽ  וּמ 

12 David said to Uriah, “Stay here today also, 
and tomorrow I will send you off.” So Uriah 
remained in Jerusalem that day. The next day, 

הוּ  יג ָ֑ ַּ֥יְשַׁכְר  ָ֖שְׁתְ וִַּֽ אכַל לְפָנִָ֛יו וַי  ַֺ֧ ד וַי וֹ דָו ָ֗ קְרָא־לֶ֣ וַי 
י אֲדֺנָָ֔  ֶ֣ ם־עַבְד  שְׁכָבוֹ֙ ע  ב בְמ  שְׁכִַ֤ רֶב ל  א בָעֶָ֗ ֶ֣ צ  יו וַי   

ד׃ א יָרִָּֽ ֺ֥ וֹ ל יתָ֖  וְאֶל־ב 

13 David summoned him, and he ate and drank 
with him until he got him drunk; but in the 
evening, [Uriah] went out to sleep in the same 
place, with his lord’s officers; he did not go 
down to his home. 
 

ימָן טוֹב    וּמַזָל טוֹב.ס 
ימָן טוֹב.   וּמַזָל טוֹב וְס 

א לָנוּ. ל. יְה  רָא  שְֺ   וּלְכָל י 

Siman Tov  
 
Siman tov umazal tov umazal tov v'siman tov  
Y'hei lanu, ul'chol Yisrael. 

It is a good and lucky sign for us and all Israel! 
Tree of Life 
 
It is a tree of life to those who hold fast to it,  
and all of its supporters are happy. 
Etz chaim hi l'machazikim bah, v'tom'cheha m'ushar.  

 
 
 

ים בָהּ. וְתֺמְכֶיהָ מְאֻשָר.  יק  יא לַמַחֲז  ים ה  ץ חַי   ע 
 
 

 

לֶך  ינוּ מִֶּֽ ִּֽ יְמָנוּ בָרוּך אַתָה יְיָ אֱלֹה  הָעוֹלָם שֶׁהֶחֱיָנוּ וְק 
יעָנוּ לזְמַן הַזֶה. ג   וְה 

Shehecheyanu 

 
Baruch Atah Adonai Eloheinu, Melech ha-olam, 
shehecheyanu v'kiy'manu v'higianu laz'man hazeh. 

 
Praise to You, Adonai our God, Sovereign of the universe, 

for giving us life, sustaining us, and enabling us to reach this season. 
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Helene Granof, Skylar Haas, David Hahn, Robin Kaplan, Zev Shmuel Kesselman, Lum Laurri,  
Mark Laurri, Stu Levine, Dan Lutenegger, Chris Mahle, Micah ben Nechama Evi, Mildred Marin, 
Stephanie Mendez, Sophie Meyers, Bryant Monroe, Jack Paul, Rachel bat Chava, David Reynolds, 
Lois Rosen, Eric Rosenberg, Sarah Golde bat Shifrah, David Scheever, Jo Schonewolf,  
Charles Schussheim, Cynthia Seymour, Annette Shaw, Elsa Smith, Alan Thal, Susan Turnbull,  
Betty Ustun, Peter Waldheim, Mimi Wolf, Yael Yudis Malcah bas Gilah 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
We Remember Those Lost to Violence in Washington, DC  

Trae’von Green, 16, SE DC 
 

Condolences 

Ruth Henoch, mother of Margaret Henoch; Pearl Lutzker, mother of Arnold Lutzker 
 

Shiva 

Mark Jacob, father of Fred Jacob; Ford Livengood, father of Rebecca Livengood 
 

Shloshim 

Michael Adams, Dana Hyde 
 

Yahrzeit 

Charles Carroll, Irene Chait, Jack Chernak, Lorraine Cohen, Lenore Coral, Murray Dick,  
Carl Ginsberg, Jacob Grohman, Claudia Lesnick, Kate Mayblum, Erik Medeby,  
Maurice "Mort" Melamed, Nancy Moran, Laura Munter, Morris Povar, Walter Quinn,  
Nettie Rogers, Larry John Roumell, Joseph Schuman, Mira Temchin, Albert Warren,  
Kenneth Wentworth, Faye Goldman Wilson 
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Kaddish Yatom 
 
Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba.  
B'alma di v'ra chirutei, v'yamlich malchuteih, 
b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei d'chol beit 
Yisrael, ba'agala uvizman kariv. V'imru: Amen. 
   Y'hei sh'mei raba m'varach l'alam ul'almei almaya. 
Yitbarach v'yishtabach v'yitpaar v'yitromam v'yitnasei, 
v'yit'hadar v'yit'aleh v'yit'halal sh'mei d'kud'sha,  
b'rich Hu. 
L'eila min kol birchata v'shirata, tushb'chata 
v'nechemata, daamiran b'alma. V'imru: Amen.  
Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'chayim aleinu v'al kol 
Yisrael. V'imru: Amen.  
Oseh shalom bimromav, Hu yaaseh shalom aleinu, v'al 
kol Yisrael, v'al kol yoshvei tevel. V'imru: Amen. 

הּ רַבָא.  תְקַדַשׁ שְׁמ  תְגַדַל וְי   י 
יך מַלְכוּת   הּ וְיַמְל  רְעוּת  י בְרָא כ  הּ בְעָלְמָא ד 

ל  שְרָא  ית י  י דְכָל ב  יכוֹן וּבְחַי  בְחַי יכוֹן וּבְיוֹמ 
ן. מְרוּ אָמ  יב, וְא  זְמַן קָר   בַעֲגָלָא וּב 

י    הּ רַבָא מְבָרַך לְעָלַם וּלְעָלְמ  א שְׁמ  יְה 
 עָלְמַיָא.

א  תְנַש  תְרוֹמַם וְי  תְפָאַר וְי  שְׁתַבַח וְי  תְבָרַך וְי  י 
תְהַדָר  הּ דְקֻדְשָׁא. וְי  תְהַלָל שְׁמ  תְעַלֶה וְי  וְי   

יך הוּא.   בְר 
ירָתָא תֻשְׁבְחָתָא  רְכָתָא וְשׁ  ן כָל ב  לָא מ  לְע 
ן.  מְרוּ אָמ  ירָן בְעָלְמָא. וְא   וְנֶחֱמָתָא דַאֲמ 

ינוּ וְעַל  ים עָל  ן שְׁמַיָא וְחַי  א שְׁלָמָא רַבָא מ  יְה 
ל. וְא   שְרָא  ן. כָל י  מְרוּ אָמ   

מְרוֹמָיו הוּא יַעֲשֶה שָׁלוֹם  עֺשֶה שָׁלוֹם ב 
ל.  ב  י ת  ל וְעַל כָל יוֹשְׁב  שְרָא  ינוּ וְעַל כָל י  עָל 

ן. מְרוּ אָמ   וְא 
 

Exalted and hallowed be God’s great name. In the world which God created, according to plan. May God’s majesty be revealed in the days of our 
lifetime. And the life of all Israel – speedily, imminently, to which we say Amen. Blessed be God’s great name to all eternity. Blessed, praised, 

honored, exalted, extolled, glorified, adored, and lauded be the name of the Holy Blessed One, beyond all earthly words and songs of blessing, praise, 
and comfort, to which we say Amen. May there be abundant peace from heaven, and life, for us and all Israel, to which we say Amen. May the One 

who creates harmony on high, bring peace to us andto all Israel, and to all who dwell on earth. To which we say Amen. 
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